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МІНІСТЕРСТВО ОХОРОНИ ЗДОРОВ’Я УКРАЇНИ 

НАЦІОНАЛЬНИЙ ФАРМАЦЕВТИЧНИЙ УНІВЕРСИТЕТ 

Рівень вищої освіти: другий магістерський рівень  
(назва рівня вищої освіти)                                                                                                                                                              
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Освітня програма: Фармація 
(найменування освітньої програми)                                         

Навчальна дисципліна: Латинська мова у фармації  
(назва навчальної дисципліни) 
 

ПІДСУМКОВИЙ МОДУЛЬНИЙ КОНТРОЛЬ 

 

БІЛЕТ № 1 

I. Перекладіть латинською мовою: 
1.  Найдрібніший порошок для присипок. 

2.  Відвар дубової кори – в’яжучий засіб. 

3.  Метилсаліцилат у чистому вигляді для зовнішнього застосування. 

4.  Препарат із аденозинтрифосфорною кислотою. 

5.  Порошковане кореневище аїру. 

6.  Густий екстракт папороті чоловічої. 

7.  Свіжі плоди бузини чорної. 

8.  Найвища добова доза настоянки чилібухи. 

9.  Гранули етазолу-натрію для дітей. 

10.  Свічки, кульки, палички – м’які форми ліків. 

II. Перекладіть рецепт, напишіть його повністю та в скороченні: 

Візьми:  Порошку листя дигіталісу 0,03 

 Хініну гідрохлориду 0,15 

 Бромкамфори 0,25 

 Змішай, нехай утвориться порошок 

               Видати такі дози числом 12 у желатинових капсулах. 

 Позначити: 

III. Напишіть рецепт без скорочень, перекладіть його українською мовою: 
            Rp.: Hb. Adonidis vern. 2,0 

              Rhiz. cum r. Valerianae 1,5 

              M., f. spec. 

                   D. S.: 

IV.  Напишіть латинською мовою, підкресліть грецькі терміноелементи, вкажіть їх 

значення: Норсульфазол, піридоксин, тиреотраст, стрептоцид, ронідаза, теофілін, циклестрол, 

феніл, апізартрон, нуфлеїн. 

 

V. Утворіть терміни із вказаних терміноелементів: пухлина+виникнення; залоза+ вчення; 

голова+біль; сечовий міхур+запалення; м’яз+захворювання; половина+параліч; менше 

норми+тиск; кисень+лікування; шлунок+огляд; вухо+витікання. 

 
Затверджено на засіданні кафедри іноземних мов  

Протокол № 2 від 05 вересня 2020 року 

Завідувач кафедри, доц. __________________________________ Ліана БУДАНОВА 
(підпис)  
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Еталон відповіді на завдання підсумкової модульної контрольної роботи 

з дисципліни «Латинська мова у фармації» 

 
ВАРІАНТ 1 

I.  Перекладіть латинською мовою: 

1.  Pulvis longe subtilissimus pro aspersionibus (conspersionibus). 

2.  Decoctum corticis Quercus remedium (medicamentum) adstringens est. 

3.  Methylii salicylas (Methylis salicylas) per se ad usum externum (pro usu externo). 

4.  Praeparatum (praeparatio) cum acido adenosintriphosphorico. 

5.  Rhizoma Calami pulveratum. 

6.  Extractum Filicis maris spissum. 

7.  Fructus Sambuci nigrae recentes. 

8.  Dosis tincturae Strychni (Nucis vomicae) maxima pro die. (Dosis maxima tincturae 

Strychni (Nucis vomicae) pro die). 

9.  Granula Aethazoli-natrii (Aethazoli natrici) pro infantibus. 

10.  Suppositoria, globuli, bacilli formae remediorum (formae medicamentorum) molles 

sunt. 
II. Перекладіть рецепт, напишіть його повністю та в скороченні: 

Recipe:  Pulveris foliorum Digitalis 0,03 

   Chinini hydrochloridi 0,15 

   Bromcamphorae 0,25 

   Misce, fiat pulvis 

Dentur tales doses numero 12 in 

capsulis gelatinosis. 

   Signetur: 

Rp.:  Pulv. fol. Digitalis 0,03 

   Chinini hydrochloridi 0,15 

   Bromcamphorae 0,25 

   M., f. pulv. 

D. t. d. N 12 in caps. gelat. 

   S.: 

III. Напишіть рецепт без скорочень, перекладіть його українською мовою: 

Recipe:  Herbae Adonidis vernalis 2,0 

          Rhizomatis cum radicibus 

Valerianae 1,5 

          Misce, fiant species 

              Da. Signa: (Detur. Signetur:) 
 

Візьми: Трави горицвіту (адонісу) 

весняного 2,0 

              Кореневища з коренями 

валеріани 1,5 

  Змішай, нехай утвориться збір 

  Видай. Познач: 
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IV Напишіть латинською мовою, підкресліть грецькі терміноелементи, вкажіт  їх 

значення: 

Norsulfazolum (сульфур, нітроген), Pyridoxinum (жар, кисень), Thyreotrast 

(щитоподібна залоза, рентгеноконтрастні засоби), Streptocidum (убивати, 

антибактеріальний засіб), Ronidasum (фермент), Theophyllinum (чай, лист), 

Cycloestrolum (коло/цикл, жіночі гормони), Phenylium (феніловий радикал, 

речовина), Apisarthronum (бджолина отрута, суглоб), Nuphleinum 

(латаття, глечики – назва рослини, джерела речовини). 

 

V. Утворіть терміни із вказаних терміноелементів: 

oncogenesis; adenologia; cephalgia; cystitis; myopathia; hemiplegia; hypotonia; 

oxygenotherapia; gastroscopia; otorrhoea (otorrhagia). 
 


